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8.
The language in which the proceedings shall be conducted shall,
unless otherwise agreed, be English, French, Italian or Japanese, as
may be determined by the Allied or Associated Power concerned.
9.
The place and time for the meetings of each Tribunal shall be
determined by the President of the Tribunal.
ARTICLE 305.
Whenever a competent court has given or gives a decision
in a case covered by Sections III, IV, V or VH, and such
decision is inconsistent with the provisions of such Sections,
the party who is prejudiced by the decision shall be entitled to
obtain redress which shall be fixed by the Mixed Arbitral
Tribunal. At the request of the national of an Allied or
Associated Power, the redress may, whenever possible, be
effected by the Mixed Arbitral Tribunal directing the replace-
ment of the parties in the position occupied by them before the
judgment was given by the German court.
SECTION VII
INDUSTRIAL PROPERTY
ABTICLE 306.
Subject to the stipulations of the present Treaty, rights of
industrial, literary and artistic property, as such property is
defined by the International Conventions of Paris and Berne,
mentioned in Articte 286, shall be re-established or restored*
as from the coming into force of the present Treaty, in the
territories of the High Contracting Parties, in favour of the
persons entitled to the benefit of them at the moment when the
state of war commenced or their legal representatives. Equally,
rights which, except for the war, would have been acquired
during the war in consequence of an application made for the
protection of industrial property, or the publication of a literary
or artistic work, shall be recognised and established in favour
of those persons who would have been entitled thereto from the
coming into force of the present Treaty.
Nevertheless, all acts done by virtue of the special measures
taken during the war under legislative, executive or adminis-
trative authority of any Allied or Associated Power in regard